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Éne lap 266. és eg ik számaiban kö- 

zölt czikkemben kimutattam és elmondottam, 

hogy a folyó évben megnyilt kolozsvári egye- 

tem a jelenleg fenálló jogi és orvosi facultá- 

sokkal, s az ezekhez kapecsolt tanári képezdé- 

vel együtt, még hiányos. Rámutattam, hogy a 

törvényhozásnak az egyetem fogalmából kifo- 

lyólag mindenképen, tehát mind az észszerü- 

ség, mind pedig a czélszerüség szempontjából 

ki kell a hiányt pótolni, s az egyetemen fel 

kell állitania a polytechnicumot, az összeha- 

sonlitó nyelvészetet, az angol, franczia és ke- 

leti nyelvek tanitását és a theologiát. Azokat 

az okokat is eléadtam, a melyek a jelenleg 

létező hiányoknak kiegészitését, s az egye- 

temnek hiány nélküli szervezésétigénylik. 

Lt. ur, a „Kelet 267-ik számában 

érintett czikkemet figyelmére méltatván, állitá- 

saimat megczáfolni törekszik. S bár némely 

tárgyakat illetőleg a hiányt tényleg L--t ur is 

elismeri és aval biztat, hogy ezeket a kormány 

nem sokára ki fogja pótolni, mindazáltal még- 

is azt akarja bebizonyitani, hogy a kolozsvári 

egyetem ugy, a mint jelenleg meg van nyitva, 

tehát, minden hiányai mellett is, tudomány- 

egyetem: Továbbáa theologiát mellőzendőnek 

tartja. Egyszersmind kissé ironicus modorban 

arra kér, „legyek egy kis elnézéssel e szegény 

alsórendü intézet iránt." 
Legyen szabad nekem a dolog érdemére 

vonatkozólag, L—t ur megjegyzései ellenében 

egy nehány észrevételt tenni. 

És itt legelőször is jőjünk tisztába az 
egyetem fogalmával; mert ugy látszik, hogy 

az egyetem fogalmáról való meghatározásom 

az, a mi L-t urat leginkább sértette. 

Az emberek a felsőbb intézetek fogalmát 

magának a fogalomnak körére, vagy más sza- 

vakkal az azokban tanitandó tárgyakra vonat- 

kozólag, az egyes korszakokban különböző- 

leg fogták fel. A régi hires alexandriai, atheni 

és római iskolákban az ismereteknek csak né- 

mely ágait tanitották. Igy volt ez a középkori 

klastromi iskolákban i is, a hol a tudományok- 

nak csak némely ágait, s azokat is csak bizo- 

nyos czélból tanitották. A 12-ik században a 

párizsi hires tanintézetben a főgond kiválólag 

a philosophiára, rhetorikára és theologiára 

volt forditva. Az ujabbkori egyetemeken már 

az ismeretek minden ágait igyekeztek felőölel- 

ni, s az elvontabb tudományoknak a gyakor- 

latiakkal való kapcsolatba hozása által az if- 

jaknak minél teljesebb nevelést adni. Bizonyit- 

ják ezt a külföldi különösen a némethoni és 

svájezi egyetemek ,,Verzeiehnissei,4 a melyek- 

ben nemcsak egy két tudományt látunk fel- 

ölelve, hanem felőlelve látjuk a theologiát, 

államtudományokat, orvosi tudományokat, a 

philosophiai, philologiai és historiai tudomá- 

nyokat is, a gyakorlati ismereteket nyujtó 

polyteehnicummal együtt. S azt hiszem, hogy 

a tudományok egyeteme fogalmát sokkal he- 

lyesebben fogták fel az ujabb időben, midőn 

mind az elméleti, mind a gyakorlati tudomá- 

nyoknak helyet adtak az egyetemen, mint ko- 

rábban, midőn az ismereteknek csak némely 

ágait adták elő. Nézetem szerint a tudományok 

egyetemének fogalma nem singuláris, nem is 

particuláris fogalom, hanem universalis foga- 
lom, s mint ilyennek körébe nemcsak a jogi, 

orvosi és tanárképezde tartozik belé, hanem 

belétartoznak a theologia, a polileehnieum, 

az összehásonlitó nyelvészet, s a gyakorlati 

ügyességeket nyujtó angol, franczia és keleti 

nyelvek is. S az egyetem fogalma logikailag 

mindaddig hiányos marad, a mig a fogalom 

köre teljesen kiegészitve nincs. E szempont- 

ból tekintettem én a kolozsvári egyetem fo- 

azt hiányosnak. S azt hiszem, hogy az egye- 

tem fogalmáról adott meghatározásom mind 
logikailag, mind pedig a tudományok, az em- 

beri tehetségek, hajlamok és az emberi hiva- 

tások tekintetébőli igaz marad, — valamint 
igaz marad az az állitásom is, hogy a kolozsv. 

egyetem mindaddig hiányos, a mig a törvény- 

hozás a még hiányzó tudományokat fel nem 

veszi annak keretébe, 

L—t ur legelőször is abban akad fen, 

hogy én az ángol, franczia és keleti nyelveket 

egymás mellé tettem. É's én ezeket most is egy- 

más mellé sorozom; mert én különbséget te- 

szek az összehasonlitó nyelvészet tárgyát alko- 

tó nyelvanyagok és az élő egyszersmind eszkö- 
zökül szolgálható nyelvek közt Amazok az el- 

méleti, emezek a gyakorlati tudományok köré- 

be tartoznak. E különbséget tisztán jeleztem, 

midőn egyfelől az összehasonlitó nyelvészet, 

másfelől pedig a fejlettebb irodalmakhoz jutha- 

tás és a diplomaták képzése eszközeinek, az 

angol, franczia és keleti nyelveknek, tanitása 

szükségességét hangsulyoztam. Egyébiránt L-t 

ur is csak észrevételei elején választotta ezeket 

külön. Később ő is a gyakorlati nevelés terére 

utasitja a keleti nyelveket; oda, a hova én a 

franczia és angol nyelvvel együtt soroztam volt. 

E tekintetben tehát teljesen egyet értünk. Meg- 

jegyzései nem rontják le állitásomat sőt épen 

megerősitik. 

Emlitett ezikkemben az érintett nyelvek- 

nek az egyetemi rendes tantárgyak sorába való 

felvételét hangsulyoztam. Ez esetben igen ter- 

mészetes, hogy ezeknek rendes tantárgyakké- 

pen és rendes tanárok által kellene tanitva len- 

niöők. Ennek ellenében L—t ur az emlitett 

nyelveket elébb a gyakorlati nevelő-intézetek 

keretébe utasitja ugyan; később azonban any- 

nyit ő is megenged, hogyha önkéntes nyelvta- 

nitók akadnak, ezek ajánlatainak az egyetemen 

tér nyittassék, s ez uton az emlitett nyelvek 

tanittassanak. Nézetem szerint a törvényhozás- 

nak vagy a rendes vagy a rendkivüli tantár- 

gyak sorába kell sorozni az emlitett nyelveket, 

s mindkét esetben ki kell a kormánynak ne- 

vezni azok tanitóit, és nem hagyni bizonytalan- 

ságban a dolgot, hogy tán ajánlkozik valaki, 

a kinek azok tanitására engedélyt adjon. 

A második ok, a melyért a kolozsvári 

egyetemet jelenlegi szervezetében hiányosnak 

neveztem, az, hogy nines az egyetemen poly- 

technicum, Ez állitásom ellen Itur azt hozza 

fel, hogy az egyetem első sorban tud. intézet, a 
politeehnieum pedig gyakorlati, s ennek hiánya 

nem rontja le az egyetem fogalmát. 

smind megemliti például a pesti egyetemet, a 

galmát, s e szempontból neveztem és nevezem 

pártot csendes reményekre jogosítá, Mi lesz már 

ezén válságból kövelkeztténveket vonjtak lem 

Egyszer-si 

mely — szerinte tán ésszerüségből — nincs 
összekötve a peliteehnieummal, s azért mégis H 

egyetem. Nézetem szerint minden oly tárgy elk 

hiánya lerontja logikailag az egyetem fogalmát, [ 

a mely a tudományok sorába tartozik, s ennek 

daczára még sincs tanitva az egyetemen. Ha 

az állám Kolozsvárt csupán tudományos inté- 

zetet akart felállitani, ekkor szigoruan el kel- 

lett vonlna választani a speculativ és ehilolo 
giai tudományokat a reáltudományoktól. S ha 
a gyakorlati tudományoknak, a milyenek a po- 

litechnicum tárgyai, nem akart helyet adni az 
egyetemen, akkor miért tanittatja a geografiát, 

a természettudományokat, s más gyakorlati 

tárgyakat, holott ezek a reáltudományok kö- 

rébe tartoznak ? Ezekből látni való, hogy a ko- 

lozsvári egyetemen nem csak szoros értelem- 

ben vett tudományos tárgyakat adnak elé, ha- 
nem adnak elé a gyakorlati, a reáltudományok 

körébe tartozókból is. Midőn az oktatásügyi 

miniszterium némely reáltárgyakat felvett az 

egyetem tárgyai közé, akkor e tény által azt 

akarta kimondani, hogy a kolozsvári egyete- 

men nemcsak a speculativ és philologiai tudo- 

mányoknak van helye, hanem helye van a re- 

áltudományoknakis. Ezt kivánta az ész- és ezél- 
szerüség, a kor és közszükség. De ugyan ez az 

ész- és czélszerüség azt is kivánja, hogy az 

egyetem ne csak egy nehány real tárgyban a 
nyujtson ismeretet a haza növendékeinek, ha- 

nemi nyujtson az összes reál tudományokban, 

főleg a politechnikai tárgyakban. Hazánk most 

van az átalakulás és fejlődés korszakában. Most 

van legtöbb szükségünk mérnökökre, épité- 
szekre, szóval polyteehnicumban képzett em 

berekre. S vajon elodázhatjuk-e egy második 

politechnicum felállitását? Nézetem szerint nem. 

A magyar államnak épen kötelessége, hogy 

mentől több oly intézetet létesitsen, a mely 

gyakorlati embereket képezzen, a kikre biz- 

hassa mérnöki, épitészeti stb teendőit s a kik 

nélkülözhetővé tegyék oly idegen elemeknek 

az országba jövetelét, a kiknek czélja nem a 

haza jólétének előmozditása, hanem saját meg- 

gazdagodásuk és az ország pénztárának kisaj- 

tolása. Az a körülmény, hogy a pesti egyetem 

nincs összekötve a polytechnicummal, nézetem 

azt mondja, hogy még osak az étes, n a 

san elidegenülve 

A . Lleydé konstatálja am iszterválságo 

t 
Ene a 1,Lloydé irennel 

elnöknek e elébb ké 

grammot, a rend ert mely jö 
Ha— somon ón 

gendő a az uj cabinetet ni is 

vésbé annak, némi tar ósságot biztositan 

válságokat nem csupán mulatság 

egyénekért szokás előidézn 

tagjai is felvétetnek- 

A ,P. Napló lehetetlennek 

lamentben egy oly kormányt, 

birna, minőt nagy előszeretettel hirde 

zéki lapok egy könscrvae kormán 
mitván, hogy ettől 

szerint nemcsak nem ezélszerü, de nem is ész- n 

szerü. E körülmény az államnak terhére van. 

Mert p. o. az államnak Pesten jelenleg két költ- 

séges physikai és echemiai laboratoriumot kell 

fentartania, mig ha az egyetem össze volna 

kapcsolva a politechnicummal, akkor csupán 

csak egyre kellene költenie. Ez egyben tanul-1 

hatnának az orvosok, politeehnicusok és tanár 

jelöltek együtt. Ez az eget áll a mathematikaitá 

s más egyetemi tantárgyakról i is, a melyek a 

polytechnieummal közösek. 

Lapszemle. 
A „Reformí nem puszta miniszter-,hanem 

pártválságot lát a jelen erisisben, mely a Deák- 

pártot fejetlenségbe vite, mig a Tisza-, Seonynyey- 

most, kérdi, mindebből a nagy zavarból: solutió. 

vagy. dissolutió 4 Ne követelje senki, irja, hogy mi desa 



tinthogy eddig jóváhagyott oelk lyank 

ak tisztviselőink idl. minőségben mi 

ök lett a sjelenvok tanitók közakaratából 

jdl. elnök : tks. Koródi István, igazgató tanár; 

lnöknek: gyergyó-alfalvi felső népiskolai 

tanár: tks. Éltes Elek ur; alelnöknek : Ke- 

necz és Baka Áron, kántor tanitók ; pénz- 

noknak : Dachsbech Ferdinánd, tanár; titkárnak : 

ga B int, csik-szépvizi főtanitó választattak. Ha 

ár a gyülésben nem jelenhetne meg, a két 

(a tanitóegylet három fiókegyletre oszlik: fel- 

alcsiki s gyergyói) egylet jegyzői: Baka János 

ent-mártoni; Demeter Endre gyó.-remetei 

ntor-tanitó urak viszik a titkári tisztet. 

központi választmányba beválasztattak : 

og Pál, Bóga János, Balló Imre, Csiszér Pető, 

Imre és Tódor Mózes tanitó urak. 

A kolozs-dobokamegyei tanitó-egylet átira- 

tárgyaltatott. Ezen átirat figyelmünket és pár- 

sunkat hivta fel az egylet szakférfiai által ké- 

zitett tantervre. 

Ennélfogva határoztatott, hogy Gyergyó és 

hókezéletok k könyvtára részőre belőle 4 

zamosb vitára adott alkalmat a zalamegyei 

gyletnek a közoktatási törvény módositása 

a képviselőházhoz intézett s csatlakozás 

ánk is áttett felirata; a tanitó-egylet 

sitással pártolja ez ügyet, s e részben a 

sztmányt bizta meg. 

E ur felhívja az egyletet, hogy miután 

inden egyletnek czélja az önképzés- és a korral 

aló haladás ; következéskép tehát kidolgozás vé- 

! teknek megbirálás és kijavitás végett benyujtan- 

ók ; az itt megállapitott legjobbak pedig az ált. 

tanitó- -egylethez tétessenek át. 
Erre a következő nevelésügyi kérdések tüzet- 

tek ki; jelesül: 
ag) Az al-csikinak: ,,Az egy tanitó vezetése 

alatt álló, de több osztályu népiskolában mikép esz- 

özölhető legsikeresebben a fegyelem ?1 ! 

b) A gyergyóiaknak : „Mi czélja van a termé- 

domány tanításának a népiskolában, s mily 

tekintetek legyenek annak előadásánál irányadók ? ! ! 

c) A felcsikinak: „Minő iránypontból kell a 

néptanitónak a földrajz és történelem tanitásánál 

kiindulnia s minő terjedelemben történjék azok ösz- 

pontositása ?11 
Őnálló inditványok is lettek előterjesztve : 

a) a statisztikai kimutatások, melyeket elnök 

ur elkészitett, kinyomatnak és szétküldetnek, hogy 

minden egyes tanitó iskolájának állapotáról e rova- 
tokat betöltvén, fölvilágositást adjon az egyletnek, 

mely aztán az illető helyre terjesztetik fel. 

b) Leltári számadás, iktatói és jegyzők önyvi 

mutató beszerzése meghagyatik. 

c) Az egylet saját pecsétével él. 
d) Az a, b, c, d, naplók mindenik iskolában 

pontosan vezetendők. 
e) A tagsági dijak most befizetendők-e, vagy 

nem. Ennek beszedésével a fiók-egyletek elnökei 

bizattak meg. 

Végre a mult iskola tanács-ülés alkalmából 
tisztelettel jelenti titkár: tks. Bóga Bálint ur hogy 

a tisztséget megtalálják arra nézve, miszerint min- 

den tanitó, felekezeti különbség nélkül a gyülésre 

megjelenése alkalmával a község pénztárából napi- 

és fuvardijt kapjon. 

Ez alkalommal szóban forgott az is, hogy az 

iskolát mulasztók névsorát az isk. széki tagok irják 

ki; de ezt fájdalom, még ma is a tanitónak kell tenni, 

mely miatt annyi viszály támad a szülők és tani- 

tók közt ? 

E baj elháritasa tekintetéből megkéretett el- 

nök ur, kérje fel az iskola tanácsot arra, hogy ezu- 

tán ne a tanitó, hanem az iskola széki tagok irják 

ki az iskolát-mulasztók névsorát. 

Az elnőki rövid zárbeszéd után az ülés véget 

ért d. u. 3 órakor. 

Egy választmánytag.. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, dec. 3-án. 

- A király kihallgatásairól egy 
külföldi német lapnak a következőket irják: „Egy 
ilyen nap, melyen ő felsége fogad, nem csekély 
munka, kivált Bécsben, s akkor, midőn az uralkodó 
egy ideig távol volt e fővárostól. Megtörténik 
ilyenkor, hogy a váró termekben százankint gyül- 
nek őssze a minden rangu, nemű és koru kérvé- 

nyezők ! Osztrák Magyarországból minden alattvaló, 
kezdve a herczegtől le a parasztig, személyesen 
adhatja elő kérvényét az uralkodónak. Nem kell 
egyebet tennie, mint az udvari titkárságnál jelent- 
keznie, hol nevét és foglalkozását följegyzik, és 
megmondják neki, mily napon és mily órában je- 

vászonkabátját, 

lenhet meg a fölség előtt. Mindenki olyan mbában [ 
jelenik meg, a milyen van. Igy az udvari külső s 
várótermekben a miniszterek és magas államhiva- 
talnokok aranynyal himzett kabátja, a minden fegy- 

vernemű és minden rangu tisztek fényes egyenru- 
hája mellett, az egyszerű fekete frakkot vagy já- 
rókabátot, a tiroliak vagy stájer zergevadászok 
zöld ruháját, a magyar puszták fiainak bundáját, a 
lengyel paraszt hosszu, belül juhprémmel bélelt 

a salonhölgy uszályos selyemru- 
háját, egy öreg anyóka egyszerű barchent szok- 
nyája mellet látni. A hosszu külső termek falai 
mellett köröskörül nyugvó padok elhelyezvék, me- 
lyekre az audiencziát kérők leülhetnek. Az ural- 
kodó kabinetjébe vezető ajtó mellett mindkét ol- 
dalon egy-egy skarlát vörös egyenruháju, fehér 
bőrnadrágos, magas csizmáju és alabárdos testőr 

áll. A császár és király szárnysegéde, ki épen a 
szolgálatot végzi, az ajtó tőszomszédságában van, 
kezében a kihallgattatásra előjegyzettek lajtstromá- 

vals asorrendet a kérvényezők bebocsátásánál meg- 
állapitja. Hangosan fölhivja nevénél azt, kire a sor 
került, hogy az illető ideje korán helyezkedjék az 
ajtó mellé ugy, hogy a mint az utolsó kérvényező 
ki jő, ő már bemehessen az uralkodó kabinetjébe. 

Ö felsége, ki mindig állva fogad, néhány lépéssel 
a kérvényezőnek elebe megy, és kérdi mi ügyben 
jött. Miután ő felsége a kérvényezőt figyelmesen 
végig hallgatta, kezébe veszi az irott kérvényt és 

netán hozzá tartozó irományokat azon megjegyzés- 
sel, hogy az ügyet megfontolni s annak mibenléte 
szerint eldőnteni fogja. Jó jelnek tartatik, ha az 
uralkodó azonnal szignálja a kérvényt, az az rá- 

jegyzi saját neve kezdőbetüit. Ez az udvari titkár- 
ságnak utasitásul szolgál arra nézve, hogy a fenn- 
forgó ügy különös gonddal megvizsgáltassék. Ren- 

desen s legtöbb esetben a szignálás egyértelmű a 
kérelem teljesitésével. Az ilyen kihallgattatások 
rendszerint 3-4 óra hosszat tartanak különösen 

azért, mert sok ember van, ki — talán zavarból 
— absolut nem képes röviden előadni ügyét és a 
lényegest a lényegtelentől, sokszor oda sem tar- 
tozótól megkülönböztetni. De az uralkodón soha- 
sem venni észre a nyugtalanság legkisebb jelét 
sem. Megjegyzendő még, hogy Ferencz József 
császár királynak e kihallgatásai alkalmával igen 
sokféle nyelven kell beszélnie, majd magyarul, 
majd németül, olaszul, lengyelül, horvátul s cse- 
hül. A határozatot a kérelmezők rendesen nehány 
héttel később kapják meg, akár a titkárságnál szó- 
val, akár irásban; utóbbi esetben vagy közvetle- 
nül a kabineti irodából, vagy az illető politikai ha- 

tóságok utján. 

—- Zumbusch tanár, a hires szobrász, je- 
lenleg király ő Felségének mellszobrán dolgozik, 
mely a kiállitási palotát fogja disziteni. 

– Arany János Aristophanes fenma- 
radt tizenegy vigjátékából, leforditott hatot, slefog- 
ja forditani a többit is. 

— Lapunk mainyilterében Dr. Perl 
fogorvos tudatja, hogylakását állandóan Kolozsvárra 
tette át s ajánlja magát a n. é. közönség figyelmébe. 

A természettudományi társulat 
Pesten szerdán délután tart szakgyülést. Ez alka- 
lommal, a többek közt b. Eötvös Loránd kisér- 

letekkel egybekapcsolt előadást fog tartani „a fény 
kettős törésé"-ről. 

Diszes könyvkirakat. Demjén 
László egyetemi könyvárus boltjának kirakata min- 
den tekintetben diszes és figyelemre méltó, aranyos 
szép kötésben látjuk ott a koszorus magyar költők: 
Vörösmarty, Arany, Petőfi, Kisfaludy stb. Ifjaink 
figyelmébe ajánljuk ez alkalomból a közhasznu és 
érdekes könyveket,melyeket Demjén László könyv- 
kereskedése utján gyorsan megszerezhetnek. 

— Mina János, egyetemi tanár, dec. 5- 
én kezdi meg előadásait az „Állatjárványtan*-ból ; 

egyetemi épület 1-ső emeletének 10-ik számu ter- 
mében d. u. 3-órától 4-ig. 

– Uj üzlet. Benigni Samu városi polgár, 
ma nyitotta meg szalonna és füstölthus áruldáját a 
Dietrich háznál. 

—- Posler Gyula szövetkereskedésében 
leszállitottt árban foly a végeladás. Az illetők figyel- 
mébe ajánljuk. 

-- Emlitésre méltó. Tauffer czukrásza- 
tából több csuporban kávét vitt egy gyerek, alig 
lép nehányat, megbotlik egy szemét rakásba, el- 
esik, a kosárban levő csuprok összetörtek s a kávé 
szétfolyt. A szegény inas-gyerek keservesen sirt. 
Arra sétált Kr...i szinészünk figyelmét magára 
vonta, ki a kétségbeesettet nehány ezüst hatossal 
megajándékozta, egyszersmind a kőrülállókat is 
adakozásra szólitván fel, a fiut kimenté a bajból, 
mely őt majsztram részéről fenyegette volna. Ez volt 
a borura derü. 

—- A .Corvina" könyvkiadó-társulat — 
mint a „M. Ujság" irja - megszünik. A társulat 
vagyonértéke harminczezer frt. áru könyv, mely 
nem egyhamar lesz értékesithető. 

—– Győrben a napokban alakult meg a 
bizottság, mely az orvosok és természetvizsgálók 
jövő évi nagygyülésének elfogadásáról fog gondos- 
kodni. 

— Szegeden m. hó 27-én este két tanár 
tiz percz alatt 450 csillaghullást észlelt; ugyancsak 
sietniök kellett a számitással. 

— A csehországi czukorgyárosok prá- 
gai gyülésén egy gyáros arra izgatott, hogy a világ- 
tátlatra ne küldjenek semmit, a nagyobb rész azon- 
ban nem hallgatott rá. 

— Arany ágy. Az egyptomi vioe-király 
fia számára nászajándékul egy párisi aranyműves- 
nél vert aranyból ágyat készittet, mely nem kerül 
kevesebbe, mind két millió frankba. Ebben majd 
láthat ara ny álmakat. 

—- A világkiállitás emlékére arany-ezüst- 
és rézből, háromféle nagyságban emlékérmeket fog- 
nak veretni. 

—- A bécsi világkiállitáson, daczára 
holmi cseh nemzetiségi velleitásoknak, a cseh répa- 
czukor gyártás is képviselve lesz, még pedig nagy- 
szerűen. A délnémet (hanaui, oflenbachi, stuttgarti, 

TÁRCZA. 
Eszmetöredékek 

a világkiállitások jelentőségéről. 

,Gegenseitiges Kennenlernen, führt zu 

Gegenseitigen Anerkennen !:4 

Ar régi dalt: „a régi jó időkről" ma sem akar- 

uk még elfelejteni. Napontaujabb ésujabbsort füzünk 

dalhoz; az év minden havábanlegy-egy versszakot 

sat lunk hozzá: és az ujabb mindannyiszor fül- 

ttőbben hangzik az előbbieknél. A kik erégi dalt 

uzgalmuk közepette nem is veszik észre 

asztalják mindazt, mi régi; környeze- 

lik a hamis accordokat hallani, pedig ők 
ák azokat! A régi jókat magasztalják a mai 

erü rovására. Következetlen eljárás ! 

vagy nem nevetséges-e „a régi jó időket- 

a mai idő rovására dicsérni? Maga- 

a olczon áll-e a gyermek, mint a fejlődése te- 

pontjához mindinkább közelítő férfu!? 
Az idő, a haladó kor ezernyi egymással és 

ellen küzdő erők és tehetségek összeges 

nye, mely az emberi társadalmat szakadat- 

latban behatásaival cultiválja,alkotja: tu- 

eredménye; melyet tehetsége, testi- 
tása által, valamint phantasiájának 

ad. ugyan kezeinkbe az eszközö- 

zé sünkr haladásunkra és lételünk bizto- 

csérve a mai kor haladá- 

és számba, az nem tanulta 

te mivelődési történelmé- 

sök voltak; de nem tagadhatjuk, hogy aránylag 
mégis roszabbul éltek a mai kézmüvesnél; — nem 
azért, mintha nem élvezték volna az élet kényel- 
meit ugy mint mi, — avagy mert étkeiket nem et- 
ték czukros-édesen stb. stb; hanem: mert lelkök 
szemöknél tovább nem igen látott és mert alig hallott- 
tak többet annál, mit saját fülük hallott !Nálunk egy 
ország határa a vitág határát képezte és ezen határ 
egyszersmind ismeretkörük és tudományuk korlá- 
tát képezte..... Ismerték annyira - a mennyire 

környezetüket; de a nagy világ létezésétalig 

gyaniták 1 
Ma már másként van minden. 
Az emberi ész vivmányai ma már a tökélyes- 

bülés ama magas pnlczán állanak, melyről ős elő- 

deinknek fogalmuk sem volt. Haladás a tudomá- 

nyokban, a művészetekben mindabban, mi az em- 

beri és természeti képességek hatáskörébe tarto- 
zik : ez jellemzi legujabb korunkat. 

A régi ösztönszerü, egyszerű és természetes 

életet a találmányok és haladás korszaka váltá fel, 

melyben uton utfélen számitó, tervező és gondol- 

kozókkal találkozunk. Megszámitjuk már lépteinket 

is, nehogy az időben rövidséget szenvedjünk. Meg- 

változott azóta természeti és társadalmi szerveze- 

tünk : megváltoztak az emberek, igényeik, szoká- 

s9ík, izlésük stb; szóval; uj világot élünk!! 

Nemcsak az idők századai, hanem szám- 

talan vivmányok választottak el minket a „ré- 

gijóidőktől" akkor élő ős einktől. Akár- 

mily kegyelet csatoljon bennünket őseinkhez : erről 

megfeledkeznünk nem lehet. 

A régi világ uj köntösbe öltözőött, s legfeljebb 

physikai külseje maradt őseredeti. 
Hajóinkon a gyenge vitorlát a gőz órids ereje 

váltá fel; az országokat óriási vas kigyók metszik 

át és kötik össze, melyeken a gőzparipa villámsebe- 

sen szállitja tovább az emberek millióit, az áruk 

miliard mázsáit; fegyvereink nem szorulnak már a 
nyil lökerejére ; kibetüzzük a természet ezerágu rej- 

télyeit és erejét, hogy a magunkét megkimélhessük ; 
betekintünk a kincsekkel gazdag hegyek legmélyebb 

gyomrába s meghóditjuk az elemeket czéljainkra, 

kényelműnk előnyére; a nap sugárait élethű fest- 

mények előteremtésére használjuk; j a romboló vil- 

lámot villámháritóvál fogjuk fel,tesszük ártalmatlan- 

ná, — a távirdai készülékeknél pedig mint pontos 
és gyors hirvivőt szerepeltetjük; hogy gondolatain- 
kat a világ tulsó sarkára röpitsük, meglessük az 

égitestek hajdan talányszerüű járásait; kiszámitjuk 

perczekre a változásokat, az időt, mely pályájuk 
megfutására szükséges; szóval: kezünkben, hatal- 
munkban tartiuk a természet elemeit; viz, tüz és föld 
a gyarló ember kezében mint megannyi szorgalmas 

munkásokká lettek. 
És e roppant vivmányok mellett az emberi 

szellem is megizmosodott; férfiuvá nőtte ki magát 
az emberben lakó egykor tehetlen szellem, alkot s 

ha kell tör, zuz, megsemmisit ! 
Ha a világ történelem lapjait figyelemmel ol- 

vassuk át, be kell vallanunk, hogy őseink is sok 
tekintetben ügyességet és buzgóságot fejtettek ki. 
Mert hisz az ő feladatuk nagyobb volt a mieinknél; 

nekik a természeti tüinemények talányszerű okait, 
czéljait kellett kutatni. Ők adták kezünkbe az égi 
fáklyát, melyet ők gyujtottak meg, ők mutatták meg 

az utat, melyen haladva, a czélt megközelithetjük ; 
ők tanitóink voltak! - És hogy ezekké le- 
hettek, tagadhatlan, hogy elődeinknek is a tudo- 
mányok és ismeretek bizonyos polczára kellett 

emelkedni. Őseink mellé nem állittattak tanitók, kik 
a tüinemények és a környezet működését, czélját 
behatólag megismertették volna! Ők teljesen ön- 

erejökre voltak utalva. Ők voltak a tanulók és egy- 

szersmind a tanitó szerepét is vitték. Könnyű pél- 
dául az módoknak az ország s világrészeket befutó 
vaskigyókra — hogy csak egyet hozzunk fel — a 
gőzmozdonyokat előteremteni, midőn már a gőz ere- 
je, és kisérleti — alkalmazása fel volt találva ! A 
gyermek csak kissé álljon önállóan lábain, - meg- 

tette az első lépést: a biztos járás idő multán ön- 
kényt következik be.... Csikváry Jákó. 

Látogatás 
Vastagh György kolozsvári müter- 

mében. 

Vastagh György jeles festőnk műtermét köze- 

lebről meglátogatva, helyesnek tartom röviden 

megemliteni, hogyan készül a t. művész a bécsi 
világkiállitásra. 

E rendkivüli termékeny művész, kiről, elég 
sajnos, a hazai lapok csak a külföldiek után irnak, 

a tavasz óta már hatodik genre-csoportozatát vé- 
gezte be, a hetedik jelenleg készül. 

A bécsi világkiállitásra, küldendő képeinek 

tárgyát, vázlatban közlöm : 1, „A furulyázó vak 
koldus téli tájképpelét 2, „A vásárból hazatérő 
ifju román pár." 3, „Kártyákkal vásárba 
menő havasi czigányleány a dádéval. 4, 
„Czigány-jósnő a kalota-szegi leánynyal." 5, 
„Gomba szedő havasi szigány leány a kis 
purdéval.44 6, „Czigány család a romok kö- 
zött.44 7, „Egy oláh lakadalom,4 ez most ké- 
szül. 

Nem czélom itten mind a hét képnek részle- 
tes leirását adni, annál kevésbé akarok mint műi- 
tész szerepelni; mindazonáltal szabadjon vélemé- 
nyemet a négy utobbiról elmondani. 

A josnő, egy ifju czigánynóő, ki 
egy kalotaszegi leányka tenyeréből jósol, figyel- 

münket egészen leköti. A loány édes együgyü- 

séggel hisz szavainak; arczán a természetes öröm 
tükröződik vissza. A czigány nő mesterségéhez találó 
komolysággal beszélni látszik. A háttérben egy in- 
dákkal szépen átfont huruba látható s rajta itt ott 
nehány döblecz pihen. A huruba (kunyhó) előtt 
kis purdé eszik egy fazékból valamit, mellette egy 
éhezett kuvasz sovárogja a jófalatokat. A mű egy- 
szerű, mintha csak oda dobták volna a vászonra 
de geniális szinezete ragyogó, meleg. 

A gombaszedő havasi czigány- 

leány életnagyságban kissé meghajolva tartja azt 
a szatyrat a kis purdénak, ki abba a talált gombá- 
kat gondosan ügyelve beleereszti, a leány jobb- 

jában egy csiperke gombával telt kosárka van. A 

compositio a természet hü képe. Meglepő benyo- 
mást tesz a nézőre, önkéntelenül csodálatot ger- 
jeszt. A mögülete havasi tájkép, a völgyből fel- 
száló köddel; az előtér egy regényes erdős rész,s 
nővényzete oly üde, minőt csak a havason ldát- 
hatni. Előttünk áll a havasi lány a maga sajátsá- 
gos vad eredetiségében. Gyönyörű barna arcz! 

szobrász vésőjére méltó alak. Fölséges szinezet ! A 



zmündi és pforzheimi) ékszerkészítők i is egyesültek 
arra, hogy ékszerkészitményeiket egyúltosen állit- 

sák li. 

— Vezetők. Egy ismert bécsi kereskedő a 
világkiállitás tartamára ciceronekat szándékszik 

szerződtetni, kik a világtárlati vendégeket, csekély 
dijért, mindenfelé vezetni fogják, s egyszersmind 
megóvják a csalóktól. 

A magdeburgi zeneakademia, m. 
kedden adta elő Rubinstein „Babeli torony2 egy- 
házi operaját, melyben 200 személyből álló ének- 
és zenekar működőtt. 

— Esés léghajóból. Ilinois állam egyik 
városa mellett nem rég egy munkás indulásra ké- 
szen álló léghajón dolgozott, midőn a horgony-kö- 
tél hirtelen elszakadt, és a gömb a csolnak szélébe 
fogodzó munkást magával ragadta a légbe. A sze- 
rencsétlen azonban nem sokáig tudta kiállani a ki- 
nos helyzetet, kezei ellankadtak, s végre 300 láb- 

nyi magosságból a földre esett s természetesen iz- 

zé-porrá zuzatott. 

— Nyilvános piaczi borvásár. A 
badeni nagyherczegségi kereskedelmi miniszterium 
egy elrendelést tett, mely távolabbi körökben is ér- 
deket kelthetne. A nevezett miniszterium kezdemé- 

nyezésére ugyanis több baden nagyherczegségi jó 
bortermő község (Tauber — bischoflsheimi és 
Majna melléki borok) előljárósága egyesült a vég- 
ből, hogy községeikben nyilvános borvásárokat 
rendeznek. 

—- Az uj iparmuzeum Berlinben 680 

ezer tallérba került. 

—– Szédelgés. Az oly hamar hirhedtté vált 
kaliforniai gyémánt- és rubinok csak bányavirág- és 
gránátok, és igy a mesés felfedezésekről szólt hi- 
rek nem egyebek koholmányoknál. A kaliforniai 
bank állitólag 300,000 dollár értékü gyéómánt és 

rubin kiállitását szakértők alig 10,000 dollárra be- 
csülték. 

- Egy angol lap - a „Punch" irja: 
„Milyen ma Francziaország kormányformája 26 — 
„Nem monarchia" mondja a bal. — „De köztársa- 

ság sem, veti ellen a jobb. „Tehát mi?* kérdi a 

„Punch, mire felelet „Thiers állama." 

— Államkölcsön. Az egyptomi kormány 
közelebbről 1.500,000 fnt. str. kölcsönt vett fel 

Konstantinápolyban. 

- Oriási per. Nisnei-Newgorodban a 
a napokban kezdék tárgyalni egy pénz-hamisitó- 
társaság perét, melynek nem kevesebb mint 400 
ismert tagja volt, kik közül 290 el is van zárva, 
10 kezesség mellett szabadon bocsáttatott, 100 
pedig külföldön lakik. 

= Cholera. Varsóban eddig 755 egyén 
betegedett meg cholerában, kik közül 317 meghalt 
320 meggyógyalt, a többi pedig további kezelés 

alatt maradt. 

— Páris lakóssága a legujabb számi- 
tások szerint 1.732,529 rom. katholicusból, 17,281 
calvinistából, 14,881 lutheranusból, 9992 másféle 
protestansból, 20,915 izraelitából, 702 mohame- 

gondolkozásuak"-nak nyilvánitották magukat. 

— Két uj járvány tünt fel közelebbről 
Francziaországban. Az egyik Szille környékén a 

macskák közt tesz irtózatos pusztitásokat, a másik 
Szt-Laurent környékén a majorság közt szedi ál- 
dozatait, s szédüléssel van összekötve. 

— Jó adoma. Az éjszakamerikai polgár- 
háboru alatt Lincoln elnök előtt árulkodtak Grantra, 
hogy sok pálinkát iszik, mire Lincoln azt mondá: 

„Tudjátok honnan veszi Grant a pálinkát, hogy a 

többi tábornokom számára is ugyanonnan szerez- 
hessek. 

—- A párisi Opera könyvtárában Mozárt- 
nak egy 1778-ban irt, eddig még ismeretlen bal- 
letjét találták fel. 

—- A brünni kormányozható léghajónak 
végzetes szerencsétlensége van. Nemrég a tulságos 
feszerőtől a gömb megrepedt, most pedig midőn a 
napokban ujra tölttéséhez kezdtek, csak roppant 

anyag pazarlás után vették észre, hogy azért nem 
puffad, mert az egerek kirágták a gömböt. 

—- Csillaghullás. M. hó 27-én estve 6- 
1,8 óráig a boroszlói csillagdán csaknem 3000 
meteor hullást számláltak meg. 

— Tegethoffnak emlékoszlopot akarnak 
emelni Marburgban, s e czélra sorsjegyeket bocsá- 
tottak ki 3000 nyereménynyel összesen 25,000 
frt. értékben. 

– Egy propheta. Melru és Elbing 
vidékén egy Hildebrand nevü próféta járta be nem- 
rég a falvakat, hirdetve az uj kereszténység tanát. 
Azonban a hatóságok betiltoták originalis mester- 
ségét. : 

—– Originális parancs. Grácz egyik 
város negyedének lakóit nem rég lővés riasztotta 
fel, egy őrt álló katona sütötte el fegyverét. Egy 
katonatiszt azonnal odasietett a fegyverét nyugod- 
tan töltő őrhöz, s kérdőre vonta, a kőzlegény azt 
felelte, a káplár ur rendelte, hogyaz olyan kutyát, 
mely az őrt megugatja, lőjjük le: Szerencsére a 
golyó senkitsem talált, a kutyamerényletet elkövető 

is ép bőrrel eleblábolt a káplár és az őr azonban 
megkapták a strofot. 

— A himlőoltás ellensége dr. Hamer- 
nik tanár egy prágai lapban hosszu phillipikával 

kel ki a himlőoltás ellen, s a következő szavakkal 
végzi: „mintaképül kellene vennünk az oktalan 
állatokat, azt kellene ennünk s innunk mit azok, 
és akkor olyan egészségesek lennénk mint a mar- 
hák, s olyan frissek és vidámok mint a borjak4 
stb. stb. 

— Légváltoztatás. A ,Figarót irja: Ma- 
dame E. roszul érzi magát s orvosát hivatja. „Or- 
vos ur –- szólt a szóp beteg a belépőhöz - ro- 
szul vagyok segitsen.4 — Én légváltoztatást aján- 
lok. – ,Nagyon jól van.4 — Tudja mit asszo- 
nyom, jobb lesz, ha ön férj é t küldi utazni. 

— Világkiállitás. Uj-Seelandon is szá- 
mos meeting tartatott a világtárlatra küldendő tár- 

plasticat megtestesülve láthatjuk. Áztán minden 
részlet le a legutolsó füszálig kézzel fogható való- 
ságként áll szemeink előtt. A szmezet oly erőtel- 
jes, még is oly finom árnyalatu. Az egész kivitele 
festészi bravourral van kezelve. Ily képeket csak a 

valódi talentom állithat elő. 

„Gzigány a romok közt." E csopor- 
tozat hat személyből áll, a háttér csupa romhalmaz. 
A szokott csendet zaj váltá fel, a magányban az 

élet üti fel vándor tanyáját, étel után vigalom, foly 
a zene. A központon egy gyönyörüű czigány me- 
nyecske foglal helyet ülő helyzetben s elmereng 

férje czimbalom játékán; a háttérben az öreg dádé, 
a contrázás fáradalmait pihenve, perlekedik az elő- 
térben ülő vén czigány anyókával, hihetőleg egy 
korty gyomorerősitő miatt, melyet a vén asszony 
a kezében tartogatott korsócskából iszogál, stb. 
átellenben egy siheder purdé klarinétoz, a rom 
egyik düledékén pedig kis purdé mászkál, talán 
madárfiakat keres - vagy valami fényesre les. 

E képen a compositió eredetisége a rajz sza- 
batosságával, a szinezet pompája a plastikával 
egyesül. Ebben is ép ugy mint „A gombaszedő 
czigányleány"-nál az alakok szobormüvek gyanánt 
domborulnak ki a mögületből; de azért körvona- 

laikban még sem élesek, csaknem látjuk ! halljuk a 
cselekvényt, az arczok természetes jellegökkel, a 
ruházat mesteri utánzása, szinezete stb., mindez 
meglepő szép; a romok vázlatai, az alakok cso- 
portositása mindenütt jelzik a gyakorlott müűvész 
kezét. 

Vastagh műveit, az emlitetteken kivül, még 
a kedves élénk humot is jellemzi. Ezt ő oly Velye- 

sen alkalmazza, hogy a szemlélőre mindig kelle- 

mesen hat. Az utóbbemlilett képet már Bécsbe 
küldé fel, de a jövő világkiállitáson ez is ott lesz 
a még ide lenn lévőkkel együtt. Még csak pár 
szót utolsó, ép most készülő nagy képéről: Az 
„Otáh lakodalom alaptervezete kész, most a szi- 
nezésen a sor. Müvész hazánkfia oly gonddal lát e 
művéhez, mintha csak ezzel akarná feltenni a töb- 
bire a koronát A háttérben inposans szikla emel- 
kedik, a völgyből felszálló, a felhőkkel érintkező 

köddel, melyet a szellő idó-oda lobezztet; az elő- 

térben egy lekanyaruló uton négyőkrös szekér ha- 
lad egy rakás vig lakodalmi néppel. E képen még 
az első festés sincs meg egészen s már is oly moz- 
gást és életet tükrőz vissza, minőt ecsettől meg- 
örökitve látni ritkaság. A szekeren ülő alakokról, 
a kiséretről stb. majd ha a kép elkészül, bőveb- 

ben szólunk; most hagyjuk művészünket rajta bé- 
késen dolgozni. 

Vastagh György jeles művei rendesen 
külföldre, különösen Bécsbe vándorolnak, hol du- 
san fizetik minden festvényét. Ugy látszik, hogy 
mi magyarokul még nem tudjuk eléggé pártolni 
művészeinket; igy aztán a hazai erők készitette 
mükincsek idegenek kezére kerülnek. Nálunk csak 
akkor szólnak elismerőleg róluk, midőn a külföld 

kifáradt már a dicséretben. Képtáraink részére is 
akkor iparkodunk megszerezni hazafiak remekmü- 

veit, midőn már más mondja azokat magáénak. 
Vastagh ur műtermében láttunk még két szép 

képet Kőváry Endrétől, ő is szintén a bécsi 
világkiállitásra készitette azokat. Egyik ,thorocz- 

kói leányté ábrázol, ki teljes nemzeti diszbe 
öltözve, sziklacsucson áll s kedvesére látszik várni; 
a másik kalotaszegileány,* ki a forrásnál 
várja a kártyus megteltét s addig szines szalaggal 

ékitett haját rendezgeti. Mind a két képen az ala- 
kok rajza jó, a szinezés erőteljes, izletes, mégis 

természetes; plasticájáról még nem szólhatunk, 
mert a képek még nincsenek teljesen befejezve; 
de mégis kellemesen hatnak a nézőre: a szép ala- 
kok, életüde arczok, csinos öltözékek. 

Kőváry Endre hazánkfia, mint halljuk, mihelyt 

emlitett két képe tökéletesen elkészül, mestere után 
szándékozik indulni s genreképek festéséhez kezd, 
melyekhez természet utáni tanulmányait már szor- 
galmasan össze is gyüjté. 

Im röviden, nem műitész módjára szóltunk 
Vastagh György műtermének kincseiről. Vajha meg- 
érhetnők azt, hogy hazai muzeumainkban s nagy- 
jaink magánképtáraiban is látnók képviselve a ha- 
zai művészet remekeit s ne vinnék azokat tőlünk a 
külföldre egyről egyig; mert ha egyszer oda kike- 
rültek, ritkán, vagy soha sem jutnak vissza a hazai. 
mügyüjteményekbe, 

— —oz 

dán és buddhaistából áll, s végre 12,106 olyan 
egyénből, kik hol vallásnélkülieknek, hol ,szabad 

gyak összes gyüjtése ezéljából 

általánosan azon hiedelem uralkodik, 1 
világkiállitás nagyban fogja a tengerentuli áruk 

Európában terjedését könynyiteni. 

— Kolozsmegye gyüléséről szóló tudó- 
sitásunkat csak holnap kezdhetjük meg. 

bennszülöttek közt sajátságos szokás uralkodik. 
Minden csütörtökön estve összegyülnek egy mély 

sziklaüreg előtt az ördög imádására. Miután az ör- 
dög-tiszteleti szertartás vezetőinek mindenik aján- 
dékozott pár fillért, a megjelentek térdre hullnak, 
harangot kongatnak, s a sziklaüregbe kokuszdió- 

kat dobálnak. És ez minden csütörtökön ismét- 

lődik. 

—– A legujabb nyugat-ind-ehinai 
postát a napokban hozta meg a „Minerva" Lloyd- 
gőzös, melyből a következőket vesszük át: Faiza- 
badban a legközelebbi cholora-járvány alkalmával 
számos elephant is esett a járvány áldozatául. 

—– A japani mikado általános lelkesült- 
ség között nyitotta meg a yoks-hama-yeddoi vas- 
pályát. 

— A Simonosaki uton tengoralatti táv- 
irda-vonalat raknak le, miáltal a Yokohama és Euro- 
pa közti távirda-közlekedés meg lesz nyitva. 

— Coreaban rettentő éhség uralkodik. 

— Földrengés, A közelebbi vizáradás al- 
kalmával Bornholm szigetén földrengés volt észlelhető 
mi annyival is ritkább tünemény, mivel a sziget 
nem őstalaju, valami földalatti összeköttetésben 
kell tüzhányókkal állania a tenger alatt. 

– Laffayete órája Franczia lapok irják, 
hogy azon órát, melyet Washington György Lafa- 
yette tábornoknak ajándékozott, közelebbről meg- 
találták. Az órát még Lafayettetől lopták el egy 
kis városban, s ámbár akkor a kormány 1000 dol- 

lárt igért jutalmul a megtalálónak, mégsem került 

kézre, csaka napokban fedezte fel azt egy ur Louis- 
villeben egy antiduariusnál. 

— Berlinben egy japáni temető is 
van, melyben azonban még csak 1 halottat temet- 
tek. „És mégis azt mondják, hogy Berlin nem vi- 
lágváros 14 sohajt föl ezt közölve, egy berlini lap. 

– Az afrikai gyémánt-mezőkön 
folyvást sok kincset találnak, a többi közt egy Pohl 
Antony nevü egyén kilenezven karatos gyémán- 
tot lelt. 

— A waggonok fütéséről sokat Imél- 
kednek nálank s tudtunkkal még mindig tanulmány 
tárgyát képezi, vajjon a fütés mily nemét alkalmaz- 
zák vasutainkon. E kérdésen Lajthántul már tul 
esteki A fütésre melegitő palaczkokat használnak, 
melyek nem mint eddig forró vizzel, hanem gözzel 
töltetnek meg. A nagyobb állomásokon e czélra 
külön helyiségeket rendeztettek be gőzkazánnal. 
A kazánból két rézgőzcső indul ki s vonul végig a 
helyiség falain. Mindegyik csövőn egyenlő távolban 
tiz tömlő log, melyek szádát vascső képezi. A har- 
madrészben hideg vizzel telt palaczkok egymás 
mellé állittatnak és a tömlőkőn alkalmazott csö- 

állomásáról elindul, azonnal táviratilag tudatják a 
másik állomásnál mennyi palaczkra van szükség. A 
meghatározott időben belevezetik a gőzt a palacz- 
kokba. E mütét nagy morajjal megy végbe. Őt 
percz alatt a palaczkok a kellő melegséggel birnak. 
A göőzzel melegitett palaczkok sokkal több 
ideig terjesztik a meleget mint a forró viz. A wag- 

laczk jut. 

110,888 német kivándorlott telepedett le. 
– A pompeji ásatásoknaál közelebb- 

ről egy jó karban levő két emeletes házat ástak ki, 
mi eddig még nem történt meg. A ház szép sty- 
lusban volt épitve, gazdagon diszitve. 

még nevezetesebb társulatok s intézetek is csak ál- 
dozatokkal képesek a kellő munkáserőt megsze- 
rezni. Igy pl. az éjszaki-vasuttársulat a nagy mun- 
kadijon kivül egy munkásnak szabad szállást, étke- 
zést biztosit s azonkivül minden 8 vagy 14 nape 
ban dijtalan haza és visszatérést. 

— Amerikai lapok irják, hogy Lucca 
k. a. 14 operai fellépteért 30,000 dollárt kapott. 

—– Az augusburgi uj sztüház felépitése 
500,000 írtba került. 

— Oroszországban nov. 1-ig 7,792, 958 
jobbágy váltotta meg magát , a megváltott bírtok 
23 sk8, 304 orosz hold. 

sohweigban is gyönyörű csillaghullás volt lithatós 
mely 8-tól 10 óra utánig tartott. 

nyomort idézett elő a károsult vidékeken, 
veszteség csaknem felszámithatlan. 

lenek számára, máris szép eredn énynyek 

Mtfőn dec. ikán, 
5 felv. irta S ardou iktor fordtotta P 

—- Ördög imádók. Ceylon szetén a 

vek beléjük bocsáttatnak. Mihelyt a vonat egyik 

gonok minden egyes szakosztályba két-két pa- 

—– Amerikában az utóbbi tiz hó alatt 

—– A munkáshiány oly nagy, hogy 

— Csillaghullás. Nov. 28-án Braun- 

— A nyugat tengeri vihar iszonyu 
és a 

Németországpg- 
ban mindenütt gyüjtéseket rendeznek a szerencsét- 

midőn Donna Dolorest avallatja az 

nevenek fölfedezéséént, kissé haly 

methi 1 ma szép telfogással ó és müvészíeg 

de mídőni kedvese é a 

érthető, s midőn neje hütlensőge felől értesül, 

thossza és mimikája korrect volt, csak a han 

ben Dezső tanulmány kisérletet tett, igyek 

tehetség n nem m tagadható meg tölt do a s 

kihívta. 

1 akolozavárt piac 
420 ft. Egy pár kö 
szép tehén 220 ft. E 
Marhahus fontja 

ft. Egy pár süldőmalacz 60 ft. Disznóhus fo 

26 kr. Szalonna, mázsája 35 ft. Szalo 
száraz mázs 48.. Sz elondi mstlt fontja 48 
Fagygyu mázsája 24 m Zsír köz. kupája 
zs hájzsir kup. mio kr. Ludzsir kup. 1 ft 4. 

. Széna, szekere 15 ft. Szalma, szeker 1 
ka száraz hosszu öle 26 ft. Fa, szár 
12 ft. Nyersfa. szekere 6 ít. 

Egy pár liba 2 ft 80 kr. Egy p. ka 
kr. Egy p. csirke 50 kr. Tojás 
Deszka párja 1 ftt — kr. zsindely ez 

Távirati tudósitás a bécsi bi 

Deczeuber 2-ról. 50, metalidi 
50 nemzeti kölcsön 70.40. 1860-ki 

Felelős zt e 

Nyilttér. 
Fogorvosi jelenté 

és külföldön nnyöek tesznek megfe elh 
kivánalomnak, a melyet a t. cz. segé 
lem igényelnek 

amerikai módszer sze 
kapocs nélkül, czélszerü 
dalom nélkül teendek be, 
eltávolitnám : és mindenf 

eg 1 e egy óra alat, egés 
nap alatt kapnak. 



2-8]25 fontnál többet tevő vásárlásnál a fen- [4 
Hirdetmény. nebbi árak után 50/, elengedés jár. E pénz a jelszó ! 

idéki é i - nélkül nincs jólét, ni ágos 
A z alólirt igazgatóság részéről ezen- Vidéki megrendelések „Postai után- dogsá- fóléb hinos valős gos 

özhirró tétetl] a anivét mellett gyorsan és a legpontossabban boldogság; hanem hozzá jutni oly nehéz, 
déli 12-is b dök nel közhirré tétetik, miszerint a kolozsvári esltete gyorsa gpontos nérla mégis oly könynyü, A degkodvcvóbb, 

e egvrészek. gvár- déli 12-ig benyujtandók. központi műhely felépitményé ly kö-flelesíttetnek. alkalmat nyujtja erre az államtól élye- n szükségelt vegyrészek, gyár- zpon y felépitményére, mely . mat nyujtj e az államtól engedélye év. k tr drótzegek, A szállitó mennyiségek körülbelől a zelitőleges előimányzat szerint 290,000 fiba A fév deeczember 20-kától zett és biztostott nagy pénz kisorsolás 

ontolaj, fekete spanyolviasz, következők sosirőf 4/. rül szú kerülend, pályázat nyittatik. kezdve zirak való vastag szalonával és 300,000 márka arany 
és nyomtatatlan papírok szálli- a) ,78,500 bécsi rőf rő szé- A költségvetés, tervek és épitési fel- hájjal is a egi endőbb ár mellett szolgál. főnyereménynyel, ezenkivül 180,000, 120 

nel versenytárgyalás hirdette-lességü háromnyüstös vászon zsákokra és tételek a magyar keleti vasut magas épit- Kolozsvártt, november hó 1872. ezer, 90,000, 60,000, 48,000, 36,000 

melyhez irásbeli, a lefizetett 10 0 ponyvákra. ményi osztályában Pesten, a biztosító tár- Benigni Samu, kétev három 18,000, 
ől szóló pénztári ával fel- ap ) 4500 bécsi rőf 4/4 rőf széles- saság épületében leten, vagy a ma- mészáros mester. nt 1.000. z00, özenkét 12.000, tpénzről szóló pénztári nyugtával fel g ép 4. eme gy natp Ó pén: ségű kétnyüstös vászon ponyvákra. e tizenegy 9,600, tiz 7,200, harminez- 

50 kros. bélyeggel ellátott és lepe- b 48.000 bécsi rőf árt szó- gas épitmény vezetőségnél Kolozsvártt, két 6,600, öt 4,500, hatvannégy 
ajánlatok, az illető mintákkal együtt b 5 eGsi TOL /a Z0- magyarutoéza 10 sz. a. megszemlélhetők. m ,600, százhuszonkét 2,400, hat 1,800 
Ferenczvárosi m. kir. dohánygyár lességü kóczvászon zsákokra, Idevágó ajánlatók az alolirt igazgató- három 440, kétszázötvenhat 1,200, 

ál legkésobb 1872 évi de- e.) e bécsi k A hüvelyk ságnál deczember 10-ig benyujtandók. ate k tályeke s00 kat gb0 gvsészte 
szélességü kóczvászon zsákokra. anoföntartja az ! y harminczötezer -én, déli 12 óráig benyuj d 588 ól és 4d hüvelyk 94, Az igazgatóság azonban föntartja az e orv 60 márka nyereménynyel, tehát köbbaatn 

) ől és 4l hüvelyk 9 /2 igazgatótanács számára a jogot, hogy va- karfól megvizsgált 
szállitandó mennyiségek és szállítási 181, hűvelyk szélességű zsinegvászon. amoly ajánlatot tekintet nélkül a legalacso szmikerostek taalt aka kpv 6 millió 484,000 már. arany 

lyek a szerződési feltételekkel együtt e.) 250,000 bécsi rőf 4/, rőf SZé- nyabb árra, olfogadhasson. mezei egerek, vakandok és összeggel. 
den k dohánygyári igazgatóságnál, lességü kóczvászon begőlygyőlésre. A m. keleti vasut épitési igazgatósága. fs bök alt a melyet ezen, az egész 

ány-beváltó hivatalnál és beváltó felü- f.) 4600 bécsi rőf 4, rőf szélessé- bálák) hamisitian minóségben kapható: 1gn amert pénzkisorsolás előnyős beren- 
é égsi k dohá gü zsinegfonadék (Spagatgewebe) (633) 15 uk- Kolozsvártt : Fólly és Hutflesz ez se olytán nyert, leginkább az által van 

ségnél, valamint a bécsi cs. k. dohány 60.000 darab T4/, bécsi ől Tisztelettel van szerencsém jelenteni (a fötéren), M.-Vásárhelytt: Fogarasi /bizonyitva, hogy a legközelebbi huzási idő- 
központi igazgatóság gazdászati hi- g) ,0 ara 2 ecsi ő van J Demeternél, Brassóban: J. L. Hes szak a melyben 69,000 sorsjegy 36,000 

hosszu vastag és 10,000 darab T1/,a n. é. t. cz. közönségnek, hogy . folyó é. haimernél, Segesvárit és Szebenben : vatalánál és valamennyi ausztriai cs. kir.S8 2 2 enseghek, hogy . olyo J B Miselkebo kei fajnal nyereménynyel fog kihuzatni, már a 263-ik 
ánygyár és beváltó hivatalnál megte- bécsi ől hosszu vékony bálkötél. deczember hó 3-tól kezdve, e főtéren, nagy bádog 1 frt, kis bádog 80 kr. Egyes fervszerüleg hét osztálya van, s legközelebbi 

h.) 9240 drb. bécsi font varrózsineg. a Dietrich-féle ház alatti helyiségben bádog rograndeika is utánvétel mellett huzása már 
H , teljesittetik. Ug, a titrom- , , , 
i) 7150 ,,, csomagoló szalona- és föstőlt hús- kyotan keed e o njentó otrom é. deczember 18-án és 19-én : Udtánnyomat nem dijaztatik. 

, i szem ellen, 1 tégely 50 kr. og megtörténni, erre 

Budán, 1872 november 20-án. zelnes raktárt 1 egész eredeti sorsjegy ára 30 ft. 30. 
A m k pénzügyministeriumtól. v oo fehéritetlen nyitok, a melyben nagyban és kicsinyben n kivonat naponta érkező hasomó eey fél sredkő oregy ára 1 ft. 65 kr. 

s ké d Ő vásárolhatni a következő árak mellett; u. m. Kérek még egy pár tégelylyel küldeni, mert negyed eredeti sorsjegy ára S5 kr. 
63,150 sz 1872. A m. k. p. d. mtól, A szállitandó áru minősége, a do- a követke 'k a nagymennyiségü patkányok kiittására szük- Az összeg beküldése mellett, legczélsze- 
(637) 1-3 hánygvárak és beváltó hivatalok, melvek- Finom kaiserfleisch fontja 8 kr. séges; az eddig használt kitünő hatással volt rübben ajánlott levelekben, osztrák bankje- 

7 ygy y Füstöletlen szalonna 44 kr vVelnicén, Károlyváros mellett jun. 17. 1871 gyekbe 
Hirdetmén ( A) hez, mely időben és mennyiségben szálli- 22 Tisztelettel gzyekben vagy szabad posta bélyegekben, az 

Hlrdeltr y. Füstölt AG kr ULLMAN BETTI, haszonbérlőné. eredeti és az állampecséttel ellátott sorsje- tandó, nem különben az ajánlati és szálli- 
tási feltételek egyidejüleg kiadott részletes 
B. hirdetményről látható, mely minden m. 

50 kr. szlén- gfyek általam, a hivatalos kisorsolási terv- 
vel együtt még a legtávolabb, vidékekre is 
pontosan és titoktartással küldetnek meg. 

Minden huzás után azonnal szétküldetik az- 

Paprikás 
Füstölt marhanyelv drb. 60 kr. 

Füstölt disznó oldal fontja 40 kr. 

A m. k. p. ü. miniszterium részéről a 
m. k. dohánygyárak és beváltó hivatalok 
számára 1873 évben szükségelt három- 

k
 

nyüstős, kétnyüstös és kóczvászon, zsineg-- nény ámáb dokóby hésélt isla Főtelen sonka 44 kr. tán a kihuzott nyeremények hivatalos laj- 
vászon, (Spagatleinvand) továbbá vas- gyelőségnél és beváltó hivatalnál, továbbá Főt 60 kr Foofájást, bármily heves természetüt siroma, valamint a nyeremények kifizeté 

a. cs. k. dohánygyárak és beváltó hivata- 7 72 09 ajas 9 azonnál tartósan megszüntet a huzás után mi ny vele kilizotésöis 
tag és vékony kötelek, zsinegfonadék . i Füstölt kolbász „ 46kr. n a huzás után mindjárt meg fog történni. alok központi igazgatóságának gazdászati a hires, és a fögyógyászati bizottság által elfoga- Tessák mielőbb egy (Spagatgew,ebe) csomagoló és varó zsi- Szalonnazsir kupája 1 frt. — dott I T O N, ha más szer nem használ yére en 
- k - hivatalánál Bécsben, végre valamennyi cs. k. MHeekseher Zsigmond 
neg (Packel und Náhspagat) és fehéritett- triai doha árnál megtekinthető fontja 42 kr. 36 és 60 kros üvegekben kapható Kolozsvártt bankházá z 

len varró czérna szállitására nézve ezennel Msztnat co AnYgyar almestekin 1 g Disznófősajt fontja 40 kr Moltf 1. gyógyszertaraban 654) 7-8 bankházához Hamburgban fordulni. 

versenytárgyalás iratik ki, melyhez irásbeli, Budán 1872 nov 20-án Vürstli párja 6 kr. É csöö 1-8 

bélyegzett, a 10%, bánatpénz letételét (Utánnyomat nem dijaztatik.) Cervelat darabja 5 kr. 
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Nr. Gámán János örököseinél Kolozsvárt. 


